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KULLANIM AMACI
BD BBL Acridine Orange Reagent Droppers (Akridin Turuncusu Reaktif Damlalıkları) doğrudan smearlarda mikroorganizmaların 
floresan mikroskobik tespiti için kullanılır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Düşük pH’da tamponlanan bir florokrom boya olan akridin turuncusu,, açık turuncu boyalı bakteriler ve soluk yeşil ila sarı boyalı 
insan hücreleri ve dokuları arasındaki farklılıkları gösterir.1

Her damlalık bir kesiti boyamak için yeterli reaktif içerir.

PROSEDÜR İLKELERİ
Akridin turuncusu, hücreler ve bakterilerin nükleik asitlerine bağlanır. UV ışığı altında gözlendiğinde, tek DNA sarmalı ve RNA 
turuncu floresan ışık verirken, çift DNA sarmalı yeşil görünür. Düşük pH’da (3,5 – 4,0), bakteriler ve mantarlar parlak turuncu 
boyanır. Hücresel madde soluk yeşil ila sarı boyanır.2 Aktive edilmiş lökosit çekirdekleri, artan RNA üretimi miktarına bağlı olarak 
turuncu, sarı veya kırmızı boyanabilir. Eritrositler ya renksiz ya da açık yeşil görünür.

REAKTİFLER
Acridine Orange Reagent Droppers, 0,5 mL %0,01 [3,6-bis (dimetilamino) akridin hidroklorür] asetat tamponu (0,5 M) çözeltisi içerir.

Uyarılar ve Önlemler: 
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Bulaşıcı malzemeleri kullanırken ve atarken, uygun laboratuvar uygulamalarını takip edin. Cilde temas ettirmekten kaçının. 
Dökülürse su ile iyice durulayın.
Saklama Talimatları: 15 – 30 °C oda sıcaklığında saklayın. Işıktan koruyun.
Ürünün Bozulması: Reaktif, çözeltiyi son kullanma tarihine kadar kimyasal instabiliteden koruyan bir şişede hava geçirmeyecek 
şekilde kapatılmıştır. Boyama çözeltisi turuncu ve berrak olmalı ve çökelti içermemelidir.

PROSEDÜR
Sağlanan malzemeler: Acridine Orange Reagent Droppers.
Gerekli fakat sağlanmamış malzemeler: Bu prosedür için gerekli olan yardımcı kültür ortamları, reaktifler, kalite kontrol 
organizmaları ve laboratuvar ekipmanı.

Test Prosedürü:
1. Cam lam üzerine boyanacak bir örnek smear hazırlayın ve hava ile kurumaya bırakın.
2. Smearı metanolde (%50 – 100) 2 dakika sabitleyin, fazla metanolü yıkayarak giderin ve smearı hava ile kurumaya bırakın.
3. Reaktif damlalığını dik tutun ve UÇ KISMINI KENDİNİZDEN UZAĞA TUTUN. Orta kısmını baş ve işaret parmağınızla tutun 

ve damlalığın içerisindeki şişeyi kırmak için hafifçe sıkın. Dikkat: Şişeyi merkezine yakın noktadan yalnızca bir kez kırın. 
Plastik delinip ve yaralanmaya neden olabileceğinden damlalığı daha fazla sıkmayın.

4. Damlalığın alt kısmını masanın üzerine birkaç defa vurun. Ardından reaktifin uygun şekilde damla damla dağılması için 
ters çevirin.

5. Lamı 2 dakika boyunca akridin turuncusu boyayla yıkayın.
6. Musluk suyu ile iyice çalkalayın ve hava ile kurumaya bırakın.
7. Bir floresan mikroskobu kullanarak, smearları ilk olarak 100X ila 400X büyütme faktörüyle inceleyin, ardından yağ imersiyon 

objektifi kullanarak bulguları 1000X büyütme ile doğrulayın.

Kullanıcı Tarafından Kalite Kontrolü:
1. Boyama çözeltisini bozulma belirtileri açısından inceleyin (bkz. “Ürünün Bozulması”).
2. Taze Escherichia coli ve Haemophilus influenzae kültürleri ile boya performansını kontrol edin.
Gerekli kalite kontrolleri ilgili yerel, resmi ve/veya federal düzenlemeler veya akreditasyon gerekliliklerine veya laboratuvarınızın 
standart Kalite Kontrol prosedürlerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Kullanıcının, uygun Kalite Kontrol uygulamaları için ilgili 
CLSI yönergelerine ve CLIA düzenlemelerine uyması önerilir.

SONUÇLAR
Mikroorganizmalar genellikle siyah, açık yeşil veya sarı arka planda parlak turuncu boyanır.

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
1. Akridin turuncusu, örnekte bulunabilecek mikroorganizmalar hakkında tahminleyici bilgi sağlar. Smearlarda görülen 

mikroorganizmalar (yani, toplama cihazları, kullanılan su, vb.) dış kaynaklardan ortaya çıkabildiğinden; tüm pozitif smearlar 
kültür testiyle doğrulanmalıdır.

2. Bu yöntemle tespit için için en az yaklaşık 104 CFU/mL yük gerekmektedir.3
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3. Akridin turuncusu smearlarda belirli tipte debris floresan ışık verebilir ve daha yüksek büyütmede gözlendiğinde morfoloji 
temelinde ayırt edilebilir.

4. Akridin turuncusu boya, gram pozitif ile gram negatif organizmaları birbirinden ayırmaz. Gram boyama doğrudan akridin 
turuncusu boyalı smear üzerinde gerçekleştirilebilir.

PERFORMANS ÖZELLİKLERİ4
Meseguer ve ark., inkübasyonun ilk 12 – 24 saatinde makroskopik bakteriyel gelişme belirtisi olmayan toplam 1.592 kan kültürünün 
hem akridin turuncusu boya hem de kör alt kültür kullanılarak işlendiği bir çalışma yürütmüştür. Yüz yirmi bir (%7,6) kan kültürü her 
iki yöntemle de pozitif sonuç vermiştir; bunlardan 105’i (%86,8) hem akridin turuncusu boya hem de alt kültür ile, 5’i (%4,1) sadece 
alt kültür ile ve 11’i (%9,1) sadece akridin turuncusu boya ile tespit edilmiştir. Akridin turuncusu ile pozitif sonuç veren 116 kan kültürü 
ve alt kültür ile pozitif sonuç veren 110 kan kültürü arasındaki farklılık istatistiksel açıdan önemli değildir (p>0,1).

TIcARI TAKDIM ŞEKLI
Kat. No. Açıklama
261182 BD BBL Acridine Orange Reagent Droppers, 50
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